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1  Voorwoord
Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines 
bieden uw kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/
kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen 
tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen 
schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik 
te garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, 
aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere 
vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een 
adequaat onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat 
de vereiste informaties voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding 
behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een 
lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die 
regelmatig door de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom 
kunnen optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden 
aangekondigd. Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met 
uw verdeler�

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 B-Moeskroen

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen 
en richtlijnen, de stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege 
de aanwezigheid van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische 
ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden 
van de producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract 
geldig zijn.
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2  Veiligheid
Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen 
en een storingsvrije werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften 
voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING : Onmiddellijk gevaar, dat ernstige letsels of zelfs de dood kan veroorzaken. 

AANDACHT : Mogelijk gevaar, dat lichte verwondingen of schade aan de machine of de omgeving  
                      kan veroorzaken.

INFORMATIE : Adviezen en aanbevelingen voor een efficiënter en storingsvrij werk. 

2�2  Plichten van de ondernemer

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren 
voor mensen, zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant 
aangewezen en geschoolde vaklui.

De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of 

het personeel veilig en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.
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2.3  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel

Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Onbekwaamheid is een veiligheidsrisico!
Trek de stekker uit het stopcontact en zeker de boormachine tegen onverwacht starten.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren 
in geval van onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als 
dit in de handleiding vermeld wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Gespecialiseerde elektricien
Gespecialiseerde elektriciens zijn in staat om werkzaamheden aan de elektrische uitrustingen uit te 
voeren en mogelijke gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van 
de relevante normen en specificaties. De elektricien werd speciaal opgeleid voor de werkomgeving 
waarin hij werkt en kent de normen en specificaties die toegepast moeten worden.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren 
en mogelijke gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de 
relevante normen en specificaties die toegepast moeten worden.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor 
de mogelijke gevaren in geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel 
bij werken aan en met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen 
beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



6

MKS-N - NL - v1.01 - 24102014

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge 
geluidsniveau.

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Veiligheidshandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het 
slippen op gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�5  Algemene veiligheidsvoorschriften

• Gebruik steeds de veiligheidsvoorzieningen, bevestig deze goed en controleer ze op correcte 
werking.

• De machine en de werkruimte moeten altijd schoon zijn. Zorg ook voor een voldoende verlichting.
• Bevestig het werkstuk met de machineklem. Zorg voor een voldoende steunvlak.
• De machine mag niet gewijzigd worden, en niet gebruikt worden voor een andere doeleinde dan 

deze waarvoor ze ontworpen werd.
• Werk niet met de machine indien uw concentratievermogen verminderd wordt door een ziekte, 

geneesmiddelen, alcohol of drugs.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen op afstand van de werkruimte.
• Trek niet op de voedingskabel om de stekker te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en 

scherpe randen.
• Laat storingen die het veiligheidsniveau kunnen beïnvloeden onmiddellijk repareren.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid (risico op kortsluiting).
• Voor elk gebruik, maak zeker dat de machine in perfecte toestand is. Een beschadigd onderdeel 

moet onmiddellijk gerepareerd of vervangen worden.
• Overbelast de machine nooit! U werkt beter en efficiënter binnen de grenzen van de capaciteiten 

van de machine. Gebruik de correcte zaagbladen! Controleer dat het zaagblad niet beschadigd 
is.

• Gebruik enkel originele onderdelen. 
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2�6  Veiligheidsvoorzieningen

Op de machine werden de volgende waarschuwingsbordjes aangebracht. Deze moeten altijd 
aanwezig en leesbaar zijn.

De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of 
beschadigd bord moet onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet 
de machine buiten dienst gesteld worden totdat het bord vervangen werd.

3  Toepasselijk gebruik
De cirkelzaagmachine is geschikt voor het zagen van vol- of holprofielen uit aluminium en licht 
metaal legeringen, hout en kunststof. De bewerkingsmogelijkheden hangen ook af van de gebruikte 
zaagbladen. De werkstukken moeten in de machineklem opgespannen kunnen worden. Het 
wegslingeren van het werkstuk uit de machineklem moet onmogelijk zijn. 
Om het optimale snijresultaat te bekomen, hou rekening met de aanwijzingen van de handleiding en 
van de pictogrammen op de machine.
De machine moet gebruikt worden volgens de aanwijzingen van de handleiding en door 
gekwalificeerd personeel. 
Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat bij elke niet schriftelijk erkende verandering , zij het constructief, 
technisch of slecht uitgevoerde verandering, vervalt de garantie van de firma Metallkraft.
De garantie vervalt eveneens in geval van een niet toepasselijk gebruik van de machine.

3�1  Misbruik

De machine mag niet voor ontvlambare materialen gebruikt worden (bijv. magnesium of hout). 

WAARSCHUWING!
Gevaar bij misbruik!
Een misbruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Overschrijd nooit de capaciteiten van de machine, die in de technische gegevens aangegeven 

worden.
• Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen, en stel ze nooit buiten dienst.
• Bedien de machine alleen als deze in perfecte staat is.

3�2  Restrisico’s

Zelfs als alle veiligheidsvoorschriften nagevolgd worden en de machine als voorgeschreven bediend 
wordt, bestaan er nog restrisico’s:
• Letselsgevaar aan de bovenste ledematen (handen, vingers),
• Letselsgevaar door vallende of wegvliegende werkstukken of spanen.

Afb. 1  Waarschuwingsbordjes
          1 Elektrische spanning
          2 Aarding
          3 Draag een veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen
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Bestimmungsgemäße Verwendung

- Ziehen Sie nicht an der Netzleitung um den Stecker 
aus der Steckdose herauszuziehen. Schützen Sie das 
Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

- Störungen, die die Sicherheit beeinträchtigen, 
umgehend beseitigen.

- Schützen Sie die Metallkreissäge vor Nässe (Kurz-
schlussgefahr)

- Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung der 
Metallkreissäge das keine Teile beschädigt sind. Be-
schädigte Teile sind sofort zu ersetzen um Gefahren-
quellen zu vermeiden.

- Überlasten Sie die Metallkreissäge nicht! Sie arbeiten 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich. Benutzen Sie das richtige Sägeblatt! Achten Sie 
darauf, dass das Sägeblatt nicht beschädigt ist.

- Benutzen Sie nur Orginalersatzteile und Zubehör, um 
eventuelle Gefahren und Unfallrisiken zu vermeiden.

2.6 Sicherheitskennzeichnungen an der 
Metallkreissäge

An der Metallkreissäge  sind  Sicherheitskennzeich-
nungen und -Hinweise angebracht (Abb. 1), die beach-
tet und befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen - 
1 Warnzeichen | 2 Erdungszeichen |  3 Gebotszeichen 

Beschädigte oder fehlende Sicherheitssymbole an der 
Maschine können zu Fehlhandlungen mit Personen- 
und Sachschäden führen. Die an der Maschine 
angebrachten Sicherheitssymbole dürfen nicht entfernt 
werden. Beschädigte Sicherheitssymbole sind 
umgehend zu ersetzen.

Ab dem Zeitpunkt, an dem die Schilder nicht auf den 
ersten Blick sofort erkenntlich und begreifbar sind, ist 
die Maschine bis zum Anbringen der neuen Schilder au-
ßer Betrieb zu nehmen.

3 Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Metallkreissäge ist ausschließlich zum Sägen von 
Voll- oder Hohlprofilen aus Stahl und anderen metalli-
schen Werkstoffen bestimmt. Die Bearbeitungsmög-
lichkeiten sind dabei auch von den Einsatzbedingungen 
der eingesetzten, geeigneten Sägeblätter abhängig. 

Die Werkstücke müssen sicher im Maschinenschraub-
stock gespannt werden. Ein Herausspringen des Werk-
stücks während des Sägevorgangs muss ausgeschlos-
sen sein.  

Die Maschine darf nicht in explosionsgefährdeten 
Umgebungen betrieben werden. 

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch 
die Einhaltung aller Angaben in dieser Anleitung. Jede 
über die bestimmungsgemäße Verwendung hinaus-
gehende oder andersartige Benutzung gilt als 
Fehlgebrauch. 

Bei konstruktiven und technischen Änderungen an dem 
Gerät übernimmt die Firma Stürmer Maschinen GmbH 
keine Haftung. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aufgrund nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlos-
sen. 

3.1 Fehlgebrauch

Die Metallkreissäge darf nicht zum Sägen von brennba-
ren Materialien (z.B. Magnesium, Holz o.Ä.) verwendet 
werden.

3.2 Restrisiken

Selbst wenn sämtliche Sicherheitsvorschriften beachtet 
werden und die Maschine vorschriftsgemäß verwendet 
wird, bestehen noch Restrisiken, welche nachstehend 
aufgelistet sind:

-  Es besteht Verletzungsgefahr der oberen Gliedmaßen 
(z.B. Hände, Finger).

-  Gefährdung durch herabfallende oder herumschleu-
dernde Werkstücke oder Späne.

1 2  3

WARNUNG!

Gefahr bei Fehlgebrauch!
Ein Fehlgebrauch der Metallkreissäge kann zu 
gefährlichen Situationen führen. 

-  Die Metallkreissäge nur in dem Leistungsbereich 
betreiben, der in den Technischen Daten 
aufgeführt ist. 

-  Niemals die Sicherheitseinrichtungen umgehen 
oder außer Kraft setzen. 

-  Die Metallkreissäge nur in technisch                      
einwandfreiem Zustand betreiben.
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4  Technische gegevens

4�1 Tabel

Technische gegevens MKS 250 N MKS 255 N MKS 275 N MKS 315 N
Motorvermogen 400V / 50 Hz 0,9 kW /  

230 V
0,95/1,32 kW / 
400 V

1,1/1,5 kW / 
400 V

1,5/2,2 kW /  
400 V

Toerental motor 1400 1/min. 1400/2800  
1/min.

1400/2800  
1/min.

1400/2800  
1/min.

Toerental zaagblad 40 1/min 40/80 1/min 40/80 1/min 40/80 1/min
Spanwijdte spanklem 100 mm 100 mm 100 mm 115 mm
Diameter zaagblad 250 mm 250 mm 275 mm 315 mm
Snijhoek 45°rechts / 

45° links
45°rechts / 
45° links

45°rechts / 
45° links

45°rechts / 
45° links

Inlaat hoogte (Incl. onderbouw) 975 mm 975 mm 970 mm 1015 mm
Opsteloppervlakte (l x b x h) 800x830x755 

mm
800x830x755 
mm

830x900x1025 
mm

1000x1150x1475 
mm

Gewicht 83 kg 83 kg 98 kg 165 kg
Inhoud koelmiddeltank 3 liter 3 liter 3 liter 3 liter
Werktemperatuur 0°C - 40°C 0°C - 40°C 0°C - 40°C 0°C - 40°C
Geluidsniveau 90,6 dB 90,6 dB 90,6 dB 90,6 dB

Technische Daten
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4 Technische Daten

4.1 Tabelle  

Technische Daten MKS 250 N MKS 255 N MKS 275 N MKS 315 N

Motorleistung (50Hz) 0,9 kW / 230 V 0,95/1,32 kW / 400 V 1,1/1,5 kW / 400 V 1,5/2,2 kW / 400 V 

Motor-Drehzahlen 1400 1/min. 1400/2800 1/min. 1400/2800 1/min. 1400/2800 1/min.

Sägeblatt-Drehzahlen 40 1/min 40/80 1/min 40/80 1/min 40/80 1/min

Spannweite  Schraub-
stock 

100 mm 100 mm 100 mm 115 mm

Sägeblattdurch-    
messer

250 mm 250 mm 275 mm 315 mm

Schnittwinkel 45° rechts; 45° links 45° rechts; 45° links 45° rechts; 45° links 45° rechts; 45° links

Einlaufhöhe inkl. Un-
terbau

975 mm 975 mm 970 mm 1015 mm

Stellfläche (L x B x H) 800x830x755 
mm

800x830x755
mm

830x900x1025 
mm

1000x1150x1475  
mm

Gewicht 83 kg 83 kg 98 kg 165 kg

Fassungsvermögen 
Kühlmittelbehälter

3 Liter 3 Liter 3 Liter 3 Liter

Einsatztemperatur 0°C - 40°C 0°C - 40°C 0°C - 40°C 0°C - 40°C

Schalldruck belastet 
ca.

90,6 dB 90,6 dB 90,6 dB 90,6 dB

Schnittkapa-
zitäten MKS 
250 / 255 N

90° 45° 45°+

70 mm 65 mm 65 mm

40 mm 35 mm 35 mm

70x70 mm 55x55 mm 55x55 mm

55x95 mm 50x60 mm 50x60 mm

Schnittkapa-
zitäten MKS 
275 N

90° 45° 45°+

65 mm 60 mm 60 mm

45 mm 40 mm 40 mm

65x65 mm 40x40 mm 40x40 mm

85x60 mm 40x60 mm 40x60 mm

Schnittkapa-
zitäten MKS 
275 N (optional 

mit Sägeblatt 

315mm)

90° 45° 45°+

80 mm 80 mm 80 mm

45 mm 40 mm 40 mm

80x80 mm 70x70 mm 70x70 mm

100x70 
mm

80x70 mm 80x70 mm

Schnittkapa-
zitäten MKS 
315 N

90° 45° 45°+

90 mm 80 mm 80 mm

55 mm 50 mm 50 mm

80x80 mm 70x70 mm 70x70 mm

115x70 
mm

70x70 mm 70x70 mm

Snijcapaciteiten 
MKS250/255N

Snijcapaciteiten 
MKS275N

Snijcapaciteiten 
MKS275N 
(Optioneel 

met 315 mm 
zaagblad)

Snijcapaciteiten 
MKS315N
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5  Transport, verpakking en opslag

5�1  Levering en transport

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende 
stukken of losgedraaide transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als 
er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere 
klachten worden niet aanvaard.

DOODSGEVAAR!
Bij het transport en het opheffen van de machine moet u steeds rekening houden 
met zijn gewicht�
Maak zeker dat uw hefapparaat geschikt is voor het gewicht van de machine�

AANDACHT!
De machine moet tegen vochtigheid beschermd worden�

Voor het transport moet de machine op het laadvlak beveiligd worden. Losse onderdelen moeten stevig 
aan de machine bevestigd worden, of in een aparte container geplaatst.
De machine moet door gekwalificeerd personeel vervoerd worden.

Gebruik van een vorkheftruck/heftuig
De machine mag enkel met uitgeschakelde motor verplaatst worden. Voor het transport wordt de 
machine op een pallet bevestigd, zodat ze met een vorkheftruck of een ander heftuig kan verplaatst 
worden. Gebruik een heftuig met voldoende hefkracht.

Gebruik van een kraan

WAARSCHUWING!
Doodgevaar door vallende last!
De val van een last kan zware letsels of de dood veroorzaken.
• Blijf nooit onder een zwevende last.
• Bevestig de last zorgvuldig.
• Breng de last op de grond voor de werkruimte te verlaten.
• Laat de last nooit slingeren.

4�2  Naamplaat

Afb. 2  Naamplaat MKS-N serie
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4.2 Typenschild

Abb. 2: Typenschild   MKS-N-Serie  

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Die Metallkreissäge nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte die Metallkreis-
säge Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich dem 
Transportunternehmen beziehungsweise dem Händler 
zu melden. 

Für den Transport muss die Maschine vorschriftgemäß 
auf der Ladefläche gesichert werden. Alle losen Teile 
müssen entweder fest mit der Maschine verbunden, 
separate gesichert oder in einem separaten, sicheren 
Behältnis verstaut werden.

Die Metallkreissäge darf nur von qualifiziertem Fachper-
sonal auf- und abgeladen werden.

Transport mit einem Gabelstapler / Hubwagen:

Die Metallkreissäge darf ausschließlich stehend und nur 
mit ausgeschaltetem Motor transportiert werden. Zum 
Versand wird die Metallkreissäge auf einer Palette fest 
montiert, so dass Sie mit einem Gabelstapler bzw. 
einem Hubwagen transportiert werden kann.

Für den Transport auf ebenem Boden verwenden Sie 
einen ausreichend dimensionierten Gabelstapler, der 
die Metallkreissäge unterhalb des Tischbereichs 
anhebt.

Transport mit einem Kran:  

Die Metallkreissäge kann mit einem Kran an einem 
geeigneten Ort aufgestellt werden. Dafür muss die 
Metallkreissäge vorschriftsgemäß mit einem Seil am 
Kran befestigt werden [Abb. 3]. 

 

Abb. 3: Transportmöglichkeiten 

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und 
Packhilfsmittel der Metallkreissäge sind recyclingfähig 
und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert 
zur Altpapiersammlung zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wert-
stoffsammelstelle oder bei dem zuständigen Entsor-
gungsunternehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Der Metallkreissäge gründlich gesäubert in einer tro-
ckenen, sauberen und frostfreien Umgebung lagern. 
Sie darf nicht mit Chemikalien in einem Raum abgestellt 
werden.

WARNUNG!

Lebensgefahr!
Werden beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Maschine wie auch die zulässige 
Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet, kann 
die Maschine kippen oder stürzen. 

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Maschine. und auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebelmittel beachten.

-  Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf einwandf-
reiem Zustand überprüfen.

HINWEIS!

Die Metallkreissäge vor Feuchtigkeit schützen.

WARNUNG!

Lebensgefahr durch Abstürzen der Last!
Herunterfallende Lasten können zu schweren Verlet-
zungen bis hin zum Tod führen. 

-  Niemals unter schwebende Lasten treten.

-  Lasten sorgfältig befestigen.

-  Bei Verlassen des Arbeitsplatzes die Last ab-
senken.

-  Unbedingt vermeiden, dass die Last in Pendeln 
gerät.

MKS 275 N
Manuele cirkelzaagmachine
Artikelnummer              362 0275
Serienummer
Bouwjaar
Elektrische aansluiting    400V - 50 Hz
Motorvermogen            1,1 kW/1,5 kW
Toerental                      40/80 1/min.
Zaagblad                     Ø 275 mm
Gewicht                       98 kg
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Abb. 2: Typenschild   MKS-N-Serie  
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Afb. 3  Transportmogelijkheden

De machine mag met een kraan naar de opstelplaats verplaatst worden. Ze moet met een kabel stevig 
bevestigd worden (Afb. 3).
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anhebt.
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Die Metallkreissäge kann mit einem Kran an einem 
geeigneten Ort aufgestellt werden. Dafür muss die 
Metallkreissäge vorschriftsgemäß mit einem Seil am 
Kran befestigt werden [Abb. 3]. 
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5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und 
Packhilfsmittel der Metallkreissäge sind recyclingfähig 
und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert 
zur Altpapiersammlung zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wert-
stoffsammelstelle oder bei dem zuständigen Entsor-
gungsunternehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Der Metallkreissäge gründlich gesäubert in einer tro-
ckenen, sauberen und frostfreien Umgebung lagern. 
Sie darf nicht mit Chemikalien in einem Raum abgestellt 
werden.

WARNUNG!

Lebensgefahr!
Werden beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Maschine wie auch die zulässige 
Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet, kann 
die Maschine kippen oder stürzen. 

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Maschine. und auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebelmittel beachten.

-  Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf einwandf-
reiem Zustand überprüfen.

HINWEIS!

Die Metallkreissäge vor Feuchtigkeit schützen.

WARNUNG!

Lebensgefahr durch Abstürzen der Last!
Herunterfallende Lasten können zu schweren Verlet-
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-  Unbedingt vermeiden, dass die Last in Pendeln 
gerät.

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht 
worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in 
gebruik genomen worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen 
worden, in een stof- en vorstvrije omgeving. Ze mag niet met chemische producten opgeslagen worden.
Tijdens haar opslag moeten alle elektrische componenten door een kunststoffolie beschermd worden. 
Breng een laag roestbescherming aan op alle blanke onderdelen. 
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6  Omschrijving van de machine

6�1  Voorstelling

De afbeeldingen in  deze handleiding dienen 
voor het begrip van de instructies, en kunnen 
van het werkelijke product afwijken�

1. Bedieningshendel met Aan/Uit schakelaar
2. Snelheidsschakelaar
3. Afsluitbare hoofdschakelaar
4. Noodstop slagschakelaar
5. Koelmiddelinrichting
6. Spanklem
7. Lengteaanslag
8. Vergrendelingshendel snijhoek
9. Machinevoet (optioneel of in set)
10. Handwiel spanklem
11. Klemhendel spanklem
12. Beschermkap zaagblad

Gerätebeschreibung
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Während der Lagerung sollten alle elektrischen An-
triebe und Steuerungskomponenten mit einer Kunst-
stofffolie abgedeckt werden. Alle blanken Metallober-
flächen sind mit einem geeigneten Rostschutz zu       
versehen.

6 Gerätebeschreibung

6.1 Darstellung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätz-
lichen Verständnis und können von der tatsächlichen Ausfüh-
rung abweichen.  

Abb. 4: Gerätebeschreibung   MKS-N-Serie  

1   Steuerhandgriff mit EIN/AUS-Schalter

2   Geschwindigkeitsschalter

3   Hauptschalter abschließbar

4   Not-Aus-Taster

5   Kühlmitteleinrichtung

6   Schraubstock 

7   Längenanschlag

8   Feststellhebel Schnittwinkel 

9   Maschinenunterbau (optional oder im Set)

10 Handrad für Schraubstock

11 Klemmhebel für Schraubstock 

12 Sägeblattschutz 

6.2 Lieferumfang

- Kühlmitteineinrichtung

- Längenangschlag 500 mm

- Bedienwerkzeug 

- Betriebsanleitung 

- ohne Sägeblatt

- ohne Unterbau

6.3 Sonderzubehör

- Maschinenunterbau

- Kühlmittelkonzentrat 5 Liter

- Mikrodosiergerät MD 11 - 230V

- Mikrodosiergerät MD 12 - 230V

- Sprühmittel 5 Liter Mikrodosiergerät

- Montage Mikrodosiergerät

- Sägeblätter MKS 250 N/ MKS 255 N

- HSS Sägeblatt DM05 Ø250x2x32 mm t4

- HSS Sägeblatt DM05 Ø250x2x32 mm t6

- Sägeblätter MKS 275 N

- HSS Sägeblatt DM05 Ø275x2,5x32 mm t4

- HSS Sägeblatt DM05 Ø275x2,5x32 mm t6

- HSS Sägeblatt DM05 Ø275x2,5x32 mm t8

- Sägeblätter MKS 315 N

- HSS Sägeblatt DM05 Ø315x2,5x32 mm t4

- HSS Sägeblatt DM05 Ø315x2,5x32 mm t6

- HSS Sägeblatt DM05 Ø315x2,5x32 mm t8

6.4 Auswahl des Sägeblattes  

Achten Sie beim Sägen mit der Metallkreissäge auf die 
richtige Wahl des Sägeblattes bzw. auf die richtige 
Zahnteilung des Sägeblattes. 

Wenn die Zahnteilung zu klein und die Schnittlänge zu 
groß ist, kann das zerspante Material nicht von den 
Zahnzwischenräumen aufgenommen werden.

Bei einer zu großen Zahnteilung beginnt der Sägezahn 
zu hacken; hierdurch können Zähne herausbrechen.

 

Abb. 5: Sägeblatt-Auswahl  

ACHTUNG!

Verwenden Sie nur Sägeblätter, deren maximal 
zulässige Drehzahl der Maximaldrehzahl der Säge 
entspricht oder darüber liegt.

6�2  Leveringsomvang
• Koelmiddelinrichting
• Lengteaanslag 500 mm
• Bedieningsgereedschap
• Handleiding
• Zonder zaagblad
• Zonder onderstel

6�3  Optioneel verkrijgbare accessoires
• Onderstel
• Koelmiddel (5 liter)
• Microdoseringseenheid MD 11 - 230 V
• Microdoseringseenheid MD 12 - 230 V
• Sproeimiddel (5 liter) voor microdoseringseenheid
• Montage microdoseringseenheid
• Zaagbladen MKS 250 N / MKS 255 N 

- Zaagblad HSS DM05 Ø 250 x 2 x 32 mm t4 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 250 x 2 x 32 mm t6

• Zaagbladen MKS 275 N 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 275 x 2,5 x 32 mm t4 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 275 x 2,5 x 32 mm t6 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 275 x 2,5 x 32 mm t8

• Zaagbladen MKS 315 N 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 315 x 2,5 x 32 mm t4 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 315 x 2,5 x 32 mm t6 
- Zaagblad HSS DM05 Ø 315 x 2,5 x 32 mm t8

Afb. 4  Omschrijving van de machine - MKS-N serie
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6�4  Keuze van het zaagblad

AANDACHT!
Gebruik enkel zaagbladen waarvan het maximaal toegestaan toerental 
overeenstemt met de kenmerken van de cirkelzaagmachine�

Let erop een zaagblad te kiezen met de juiste vertanding. 
Indien de vertanding te klein is, of de snijlengte te groot, dan kan het materiaal van de 
tandentussenruimte niet weggenomen worden.
Indien de vertanding te groot is, dan kunnen de tanden in het materiaal vastzitten en breken.

Gerätebeschreibung
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Afb. 5  Keuze van het zaagblad
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Montage und Aufstellen

7 Montage und Aufstellen

7.1 Aufstellen

Anforderungen an den Aufstellplatz

Um eine gute Funktionsfähigkeit der Metallkreissäge so-
wie eine lange Lebensdauer zu erreichen, sollte der 
Aufstellungsort folgende Kriterien erfüllen.

- Die Metallkreissäge darf nur in trockenen, frost-
freien, gut belüfteten Räumen aufgestellt und be-
trieben werden. 

- Vermeiden Sie Plätze in der Nähe von späne- oder 
staubverursachenden Maschinen. 

- Der Aufstellort muss schwingungsfrei, also ent-
fernt von Pressen, Hobelmaschinen, etc. sein. 

- Der Untergrund muss für die Arbeiten geeignet 
sein. Auf Tragfähigkeit und Ebenheit des Unter-
grunds achten.  

- Der Untergrund muss so vorbereitet werden, dass 
eingesetztes Kühlschmiermittel nicht in den Bo-
den eindringen kann.

- Abstehende Teile, wie beispielsweise Auflageti-
sche, Anschläge, etc., sind nötigenfalls durch 
bauseitige Maßnahmen so abzusichern, dass Per-
sonen nicht gefährdet sind.

- Genügend Platz für Rüst- und Bedienpersonal und 
Materialtransport bereitstellen. 

- Bedenken Sie auch die Zugänglichkeit für Einstell- 
und Wartungsarbeiten. 

- Sorgen Sie für ausreichende Beleuchtung 
(Mindestwert: 300 Lux)

- Die Luftfeuchtigkeit sollte 60% nicht übersteigen 
und die gemessene Raumtemperatur sollte zwi-
schen max. 0°C - 40°C betragen.

D  Durchmesser 250 275 300 315

Sägeblatt-Stärke 2,0 2,5 2,5 2,5

b=10-80
g<=2

t 3 3 3 3

z 250 280 300 320

b=10-80
g<2-4
d=10-18

t 5 5 5 5

z 160 170 190 200

b=20-80
g<4-10
d=18-30

t 8 8 8 8

z 100 110 120 120

Teilung Querschnitt Wandstärke/Material

4 T Rohre/ Profile < 1 mm: Alu/ Bronze/
Kupfer/ Messing

< 1,5 mm: Stähle bis 1500
Nm²/ rostfreie

Stähle
< 2 mm: Stähle bis 1200

Nm²

6 T Rohre/ Profile < 1,5 mm: Alu/ Bronze/ 
Kupfer/ 
Mesing

> 3 mm: Stähle bis 1800
Nm²

Vollmaterial 10-20 mm: Alu/ Bronze/
Kupfer/ 
Messing

20-40 mm: Stähle bis
1800 Nm²/
rostfreie
Stähle/ Guß

8 T Rohre/ Profile > 3 mm: Alu/ Bronze/
 Kupfer/ Messing

Vollmaterial 20-40 mm: Stähle bis
1800 Nm²/ Alu/
Bronze/ Kupfer

40-60 mm: Stähle bis
1200 Nm²/ 
rostfreie Stähle/
Guß

ACHTUNG!

Bevor Sie die Maschine aufstellen, prüfen Sie die 
Tragfähigkeit des Untergrundes. Der Aufstellplatz 
muss das Gewicht der Maschine zuzüglich aller Bei-
stellteile und Zusatzaggregate, sowie Bediener und 
und der Werkstücke tragen können.

HINWEIS!

Nach dem Aufstellen das Fett von den blanken 
Metallteilen entfernen, welches zum Schutz aufge-
tragen worden ist. 

- Dazu übliche Lösungsmittel verwenden. 

- Kein Wasser, keine Nitrolösungsmittel o.ä. ver-
wenden!

Tipps und Empfehlungen

Für einen sicheren Stand empfiehlt es sich die 
Maschine über die im Maschinenfuß vorgesehenen 
Bohrungen auf einer standsicheren planen Unter-
lage (z.B. Unterbau oder Werkbank) zu befestigen.
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Diameter D

Dikte zaagblad

Vertanding Doorsnede Dikte wand/materiaal

4 tanden Buizen/Profielen < 1 mm : Alu/Brons/ 
              Koper/Messing
< 1,5 mm : Stalen tot  
                1500 Nm² /  
                RVS
< 2 mm : Stalen tot  
              1200 Nm²

6 tanden Buizen/Profielen < 1,5 mm : Alu/Brons/ 
                 Koper/Messing
< 3 mm : Stalen tot  
              1800 Nm²

Vol materiaal 10-20 mm : Alu/Brons/ 
                 Koper/Messing
20-40 mm : Stalen tot  
                 1800 Nm² /    
                 RVS /Gietijzer 
                 

8 tanden Buizen/Profielen > 3 mm : Alu/Brons/Koper

Vol materiaal 20-40 mm : Stalen tot  
                 1800 Nm²  
                 Alu/Bronze/Cuivre
40-60 mm : Stalen tot  
                 1200 Nm² /    
                 RVS /Gietijzer
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7  Montage en installatie

7�1  Installatie

Vereisten voor de opstelplaats

AANDACHT!
Alvorens de machine te installeren, controleer de draagcapaciteit van de 
ondergrond� Deze moet het gewicht van de machine, van alle accessoires en 
aanvullend materiaal dragen, alsook het gewicht van de bediener en van de 
werkstukken�

Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine moet de opstelplaats aan bepaalde 
criteria voldoen:
• De machine moet in een droge, vorstvrije en goed verluchte werkplaats opgesteld worden.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spaanders kunnen veroorzaken.
• De opstelplaats moet trillingvrij zijn, dus ver van persen, schaafmachines, enz.
• De bodem moet aangepast zijn voor zaagwerken. Controleer het draagvermogen en de effenheid 

ervan.
• De bodem moet voorbereid worden zodat geen koelsmeermiddel erin kan doordringen.
• Onderdelen zoals aanslag, handvat, enz. mogen niemand in gevaar brengen. 
• U moet genoeg ruimte rond de machine voorzien voor de mensen die aan de machine werken en 

het materieel.
• Denk aan de toegankelijkheid voor het onderhoudspersoneel.
• De werkruimte moet goed verlicht worden (min. 300 Lux, aan het werktuig gemeten). Als de 

verlichting niet voldoende is moet een aanvullende lamp toegevoegd worden.
• De luchtvochtigheid mag niet 60% overschrijden en de kamertemperatuur moet tussen 0 °C en 40 

°C zijn.

AANDACHT!
Na de installatie, verwijder de vet van de blanke stalen onderdelen, die als 
bescherming tegen roest tijdens het transport werd aangebracht� Gebruik daarvoor 
gebruikelijke oplosmiddelen� Gebruik geen water of nitro-oplosmiddel!

INFORMATIE
Voor meer stabiliteit bevelen wij aan de machine in de ondergrond te bevestigen. Gebruik daarvoor 
de boringen in de machinevoet.

Montage und Aufstellen
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Abb. 6: Maße MKS 250 N / MKS 255 N 

Abb. 7: Maße MKS 275 N  

Abb. 8: Maße MKS 315 N  

Aufstellen der Metallkreissäge  

Die Metallkreissäge ist bereits vormontiert. Es muss nur 
noch das Sägeblatt und der Steuerkopf angebracht 
werden. 

Schritt 1: Den Untergrund mit einer Wasserwaage auf 
eine waagerechte Ausrichtung prüfen, 
gegebenenfalls leichte Unebenheiten aus-
gleichen.

Schritt 2: Die Metallkreissäge auf dem ebenen, festen 
und schwingungsfreien Untergrund abstellen.

Schritt 3: Die Metallkreissäge mit Bodenankern auf dem 
Untergrund befestige [Abb 9].
1   Bohrung im Boden
2   Befestigungsbolzen 

Abb. 9: Montage am Boden  

Montage des Steuerhandgriffs

Schritt 1: Den mitgelieferten Hebelarm [Abb. 10, 22] in 
die vorgesehene Aussparung am Gehäuse [Abb. 10, 21] 
einsetzen und mit der Überwurfmutter [Abb. 10, 86] 
befestigen.

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Vor Beginn von Arbeiten an der Maschine den Netz-
stecker ziehen.

Afb. 6  Afmetingen MKS 250 N / MKS 255 N

Montage und Aufstellen
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Abb. 6: Maße MKS 250 N / MKS 255 N 

Abb. 7: Maße MKS 275 N  

Abb. 8: Maße MKS 315 N  

Aufstellen der Metallkreissäge  

Die Metallkreissäge ist bereits vormontiert. Es muss nur 
noch das Sägeblatt und der Steuerkopf angebracht 
werden. 

Schritt 1: Den Untergrund mit einer Wasserwaage auf 
eine waagerechte Ausrichtung prüfen, 
gegebenenfalls leichte Unebenheiten aus-
gleichen.

Schritt 2: Die Metallkreissäge auf dem ebenen, festen 
und schwingungsfreien Untergrund abstellen.

Schritt 3: Die Metallkreissäge mit Bodenankern auf dem 
Untergrund befestige [Abb 9].
1   Bohrung im Boden
2   Befestigungsbolzen 

Abb. 9: Montage am Boden  

Montage des Steuerhandgriffs

Schritt 1: Den mitgelieferten Hebelarm [Abb. 10, 22] in 
die vorgesehene Aussparung am Gehäuse [Abb. 10, 21] 
einsetzen und mit der Überwurfmutter [Abb. 10, 86] 
befestigen.

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Vor Beginn von Arbeiten an der Maschine den Netz-
stecker ziehen.

Afb. 7  Afmetingen MKS 275 N co
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Montage und Aufstellen
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Abb. 6: Maße MKS 250 N / MKS 255 N 

Abb. 7: Maße MKS 275 N  

Abb. 8: Maße MKS 315 N  

Aufstellen der Metallkreissäge  

Die Metallkreissäge ist bereits vormontiert. Es muss nur 
noch das Sägeblatt und der Steuerkopf angebracht 
werden. 

Schritt 1: Den Untergrund mit einer Wasserwaage auf 
eine waagerechte Ausrichtung prüfen, 
gegebenenfalls leichte Unebenheiten aus-
gleichen.

Schritt 2: Die Metallkreissäge auf dem ebenen, festen 
und schwingungsfreien Untergrund abstellen.

Schritt 3: Die Metallkreissäge mit Bodenankern auf dem 
Untergrund befestige [Abb 9].
1   Bohrung im Boden
2   Befestigungsbolzen 

Abb. 9: Montage am Boden  

Montage des Steuerhandgriffs

Schritt 1: Den mitgelieferten Hebelarm [Abb. 10, 22] in 
die vorgesehene Aussparung am Gehäuse [Abb. 10, 21] 
einsetzen und mit der Überwurfmutter [Abb. 10, 86] 
befestigen.

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Vor Beginn von Arbeiten an der Maschine den Netz-
stecker ziehen.

Afb. 8  Afmetingen MKS 315 N 

Installatie

GEVAAR!
Door de automatische beweging van sommige onderdelen van de zaagmachine 
ontstaan gevaren voor de bediener� Daarom moet de bediener lichamelijke 
beschermingen dragen�

Draag handschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag nauwsluitende werkkledij!

De machine wordt gemonteerd geleverd. Alleen het zaagblad en de controlekop moeten geïnstalleerd 
worden.

1. Controleer met een waterpas dat de ondergrond horizontaal is. Verbeter eventuele oneffenheden.
2. Installeer de machine op de voorziene effen, vaste en trillingsvrije ondergrond.
3. Bevestig de machine aan de ondergrond door middel van ankerstangen. 

1 Boorgaten in de grond 
2 Bevestigingsbouten

16 LMS 400 | Version 1.01

Montage

Die Metallkreissäge ist bereits vormontiert. 

Schritt 1: Den Untergrund mit einer Wasserwaage auf eine waagerechte Aus-
richtung prüfen, gegebenenfalls leichte Unebenheiten ausgleichen.

Schritt 2: Die Metallkreissäge auf dem ebenen, festen und schwingungs-
freien Untergrund abstellen. 

Schritt 3: Die Metallkreissäge mit Bodenankern auf dem Untergrund befes-
tigen.
1    Bohrung im Boden
2    Befestigungsbolzen  

Abb. 7: Verankerung

Montage des Steuerhandgriffs Schritt 1: Den mitgelieferten Hebelarm 48 (Abb. 6) in die vorgesehene Aus-
sparung am Gehäuse einsetzen und festschrauben.  

Abb. 8: Montage des Steuergriffs

Schritt 2: Für die Montage des Steuergriffs  die elektrischen Kabelklemmen 
220 am Mikroschalter 218 verbinden und diesen in die linke Hälfte  
des Griffes einsetzen (Abb 8). 

Schritt 3: Den Knopf 222 und den Hebelarm 48 in den Griff einsetzen und  
den Griff mit den Schrauben 221 und  219 zusammenschrauben. 
Dabei ist darauf zu achten, dass das Kabel in die Aussparung des 
Hebelarms eingeführt wird. Eventuell vorhandene Grate entfernen 
und scharfe Kanten abrunden.  

Arbeitsschutzkleidung tragen!

HINWEIS!

Die beweglichen Teile müssen schmutz- und staubfrei sein.

-  Die beweglichen Teile gegebenfalls schmieren.

Afb. 9: Verankering

INFORMATIE
De bewegende delen moeten vuil- en stofvrij zijn. Smeer de bewegende delen indien nodig.

GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer alvorens werkzaamheden uit te voeren.co
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Montage bedieningshendel

1. Zet de hefboomarm (Afb. 10, 22) in de voorziene uitsparing in de behuizing (Afb. 10, 21) in, en 
schroef deze vast met de wartelmoer (Afb. 10, 86). 

Afb. 10  Montage bedieningshendel

2. Voor de montage van de bedieningshendel, verbind de kabelklemmen (220) aan de 
microschakelaar (218), en zet de microschakelaar in de linker helft van de hendel in (Afb. 11).

3. Zet de knop (222) en de hefboomarm (22) in de hendel in en bevestig de hendel met de schroeven 
(221 en 219). Let erop, dat de kabel in de uitsparing van de hefboomarm (22) ingevoerd wordt. 
Eventueel bramen verwijderen en scherpe kanten afronden (Afb. 11). 

12 MKS-N-Serie | Version 1.01

Einstellungen und Inbetriebnahme

Abb. 10: Montage des Steuerhebels  

Schritt 2: Für die Montage des Steuergriffs  die elektri-
schen Kabelklemmen [220] am Mikroschalter 
[218] verbinden und diesen in die linke Hälfte  
des Griffes einsetzen [Abb 11]. 

Schritt 3: Den Knopf [222] und den Hebelarm [22] in 
den Griff einsetzen und  den Griff mit den 
Schrauben [221 und  219] zusammenschrau-
ben. Dabei ist darauf zu achten, dass das 
Kabel in die Aussparung des Hebelarms [22] 
eingeführt wird. Eventuell vorhandene Grate 
entfernen und scharfe Kanten abrunden  
[Abb. 11]. 

Abb. 11: Montage des Steuergriffs  

Montage des Sägeblatts   

Schritt 1:  Zur Montage des Sägeblattes die Schraube 
[52] abschrauben, indem man den Motor-
Sägeblatt-Block hochhält und den beweg-
lichen Schutz [76] nach hinten schiebt. 
Die Schraube [25]  im Uhrzeigersinn 
abschrauben,  den Flansch [27] herausziehen 
und das Sägeblatt aufsetzen. Dabei auf die 
richtige Position der Verzahnung achten! 
Drehrichtung siehe Pfeil auf dem Sägeblatt-
Schutz [Abb. 12]. 

Schritt 2: Den Flansch [27] montieren und die Schraube 
[25] wieder anschrauben [Abb. 12].

Abb. 12: Montage des Sägeblatts

8 Einstellungen und Inbetriebnahme

Verbinden mit dem Stromnetz

Motordrehrichtung überprüfen   

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

ACHTUNG!

Alle Arbeiten an der Elektro-Installation dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden.

HINWEIS!

Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten.

- Die Netzspannung muss mit den Spannungs-
angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

- Der Hauptschalter muss auf „0“ stehen.

- Die Sicherheitseinrichtungen wie auch die Schutz-
abdeckungen müssen funktionsfähig sein. 

ACHTUNG!

Der Anschluss der drei Phasen muss so erfolgen, 
dass sich das Sägeblatt entsprechend der auf dem 
Gehäuse abgebildeten Schnittrichtung bewegt.

12 MKS-N-Serie | Version 1.01

Einstellungen und Inbetriebnahme

Abb. 10: Montage des Steuerhebels  

Schritt 2: Für die Montage des Steuergriffs  die elektri-
schen Kabelklemmen [220] am Mikroschalter 
[218] verbinden und diesen in die linke Hälfte  
des Griffes einsetzen [Abb 11]. 

Schritt 3: Den Knopf [222] und den Hebelarm [22] in 
den Griff einsetzen und  den Griff mit den 
Schrauben [221 und  219] zusammenschrau-
ben. Dabei ist darauf zu achten, dass das 
Kabel in die Aussparung des Hebelarms [22] 
eingeführt wird. Eventuell vorhandene Grate 
entfernen und scharfe Kanten abrunden  
[Abb. 11]. 

Abb. 11: Montage des Steuergriffs  

Montage des Sägeblatts   

Schritt 1:  Zur Montage des Sägeblattes die Schraube 
[52] abschrauben, indem man den Motor-
Sägeblatt-Block hochhält und den beweg-
lichen Schutz [76] nach hinten schiebt. 
Die Schraube [25]  im Uhrzeigersinn 
abschrauben,  den Flansch [27] herausziehen 
und das Sägeblatt aufsetzen. Dabei auf die 
richtige Position der Verzahnung achten! 
Drehrichtung siehe Pfeil auf dem Sägeblatt-
Schutz [Abb. 12]. 

Schritt 2: Den Flansch [27] montieren und die Schraube 
[25] wieder anschrauben [Abb. 12].

Abb. 12: Montage des Sägeblatts

8 Einstellungen und Inbetriebnahme

Verbinden mit dem Stromnetz

Motordrehrichtung überprüfen   

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

ACHTUNG!

Alle Arbeiten an der Elektro-Installation dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden.

HINWEIS!

Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten.

- Die Netzspannung muss mit den Spannungs-
angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

- Der Hauptschalter muss auf „0“ stehen.

- Die Sicherheitseinrichtungen wie auch die Schutz-
abdeckungen müssen funktionsfähig sein. 

ACHTUNG!

Der Anschluss der drei Phasen muss so erfolgen, 
dass sich das Sägeblatt entsprechend der auf dem 
Gehäuse abgebildeten Schnittrichtung bewegt.

Afb. 11  Montage bedieningshendel
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Montage Zaagblad

GEVAAR!
Door de automatische beweging van sommige onderdelen van de zaagmachine 
ontstaan gevaren voor de bediener� Daarom moet de bediener lichamelijke 
beschermingen dragen�

Draag handschoenen!

1. Voor de montage van het zaagblad, draai de schroef (52) los door de motorblok omhoog te 
houden en de beweegbare bescherming (76) naar achteren te schuiven. 
Draai de schroef (25) in uurwijzerzin los, neem de flens (27) weg en plaats het zaagblad. 
Zorg voor de correcte positie van de vertanding! De draairichting wordt door een pijl op de 
beschermkap aangeduid (Afb. 12). 

2. Monteer de flens (27) en draai de schroef (25) opnieuw vast (Afb. 12).

Afb. 12  Montage zaagblad

12 MKS-N-Serie | Version 1.01

Einstellungen und Inbetriebnahme

Abb. 10: Montage des Steuerhebels  

Schritt 2: Für die Montage des Steuergriffs  die elektri-
schen Kabelklemmen [220] am Mikroschalter 
[218] verbinden und diesen in die linke Hälfte  
des Griffes einsetzen [Abb 11]. 

Schritt 3: Den Knopf [222] und den Hebelarm [22] in 
den Griff einsetzen und  den Griff mit den 
Schrauben [221 und  219] zusammenschrau-
ben. Dabei ist darauf zu achten, dass das 
Kabel in die Aussparung des Hebelarms [22] 
eingeführt wird. Eventuell vorhandene Grate 
entfernen und scharfe Kanten abrunden  
[Abb. 11]. 

Abb. 11: Montage des Steuergriffs  

Montage des Sägeblatts   

Schritt 1:  Zur Montage des Sägeblattes die Schraube 
[52] abschrauben, indem man den Motor-
Sägeblatt-Block hochhält und den beweg-
lichen Schutz [76] nach hinten schiebt. 
Die Schraube [25]  im Uhrzeigersinn 
abschrauben,  den Flansch [27] herausziehen 
und das Sägeblatt aufsetzen. Dabei auf die 
richtige Position der Verzahnung achten! 
Drehrichtung siehe Pfeil auf dem Sägeblatt-
Schutz [Abb. 12]. 

Schritt 2: Den Flansch [27] montieren und die Schraube 
[25] wieder anschrauben [Abb. 12].

Abb. 12: Montage des Sägeblatts

8 Einstellungen und Inbetriebnahme

Verbinden mit dem Stromnetz

Motordrehrichtung überprüfen   

GEFAHR!

Von den automatisch bewegten Teilen der Säge 
gehen die Gefahren für den Bediener aus. Der 
Betreiber ist dazu verpflichtet, abhängig von der 
Aufstellsituation, für die notwendigen trennenden 
Schutzeinrichtungen (z.B. Stellzäune) zu sorgen, die 
den gesetzlichen Vorgaben entsprechen.

Schutzhandschuhe tragen!

ACHTUNG!

Alle Arbeiten an der Elektro-Installation dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden.

HINWEIS!

Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten.

- Die Netzspannung muss mit den Spannungs-
angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

- Der Hauptschalter muss auf „0“ stehen.

- Die Sicherheitseinrichtungen wie auch die Schutz-
abdeckungen müssen funktionsfähig sein. 

ACHTUNG!

Der Anschluss der drei Phasen muss so erfolgen, 
dass sich das Sägeblatt entsprechend der auf dem 
Gehäuse abgebildeten Schnittrichtung bewegt.

8  Instellingen en inbedrijfname

Elektrische aansluiting

AANDACHT!
Alle werkzaamheden op de elektrische uitrusting moeten door een gekwalificeerde 
elektricien uitgevoerd worden�

AANDACHT!
• De netspanning moet met de spanning van de machine overeenkomen.
• De hoofdschakelaar moet op “0” zijn.
• De veiligheidsvoorzieningen en de beschermingen moeten functioneel zijn.

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



17

MKS-N - NL - v1.01 - 24102014

Montage

LMS 400 PRO D | Version 3.01 17

7.2 Elektrischer Anschluss 

Die Maschine ist mit einer Anschlussleitung ausgerüstet, die zum Anschluss 
an eine 400 V Drehstromsteckdose vorgesehen ist. 

Motordrehrichtung

Abb. 11: Sägeblatt-Laufrichtung

7.3 Druckluft-Anschluss 

Die Maschine muss an einer unabhängigen Druckluft-Versorgung ange-
schlossen werden. Zum Anschluss der Maschine an die Druckluft wird die 
Leitung vom Druckluftaggregat  mit dem Anschluss A (Abb. 12) an der Ma-
schine verbunden. Die Maschine braucht einen konstanten Druck von 6-7 
bar, um zu arbeiten. Im Falle unzureichenden Drucks unterbricht der 

Achtung!

Alle Arbeiten an der Elektro-Installation dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgeführt werden.

HINWEIS!

Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten.

-  Die Netzspannung muss mit den Spannungsangaben auf 
dem Typenschild übereinstimmen. 

-  Die Maschine muss ausgeschaltet sein.

-  Die Sicherheitseinrichtungen wie auch die Schutzabdek-
kungen müssen funktionsfähig sein.

Achtung!

Der Anschluss der drei Phasen  muss so erfolgen, dass 
sich das Sägeblatt entsprechend der auf dem Gehäuse 
abgebildeten Schnittrichtung bewegt. 

Achtung!

Vor dem Anschluß der Maschine an das Druckluftaggregat 
kontrollieren, ob die Sägeköpfe sich in der oberen Position 
befinden. Ist dieses nicht der Fall, würden sich die Köpfe 
plötzlich anheben und dadurch der Maschine schwere 
Schäden zufügen. 

Afb. 13  Draairichting zaagblad

Controleer de draairichting van de motor

AANDACHT!
De aansluiting moet zo gedaan worden, dat het zaagblad in de richting van de pijl op de behuizing 
draait. 

Draairichting

Zaagblad

8�1  De koelmiddeltank invullen

AANDACHT!

 
 

• Gebruik alleen koelsmeermiddel dat door de fabrikant aanbevolen wordt, in de aangegeven 
verhouding. 

• Vul het koelsmeermiddel in de voorziene tank. Zorg voor de correcte afzuiging door de 
koelmiddelpomp en de correcte terugstroming van de vloeistof.

• Indien u koelsmeermiddel in uw ogen krijgt, was deze onmiddellijk met water en roep de dokter.
• Houd rekening met de aanwijzingen van de fabrikant op de verpakking.

8�2  Het werkstuk opspannen

Het werkstuk moet in de machineklem ingespannen worden.

AANDACHT!
Pletgevaar!
Neervallende werkstukken, die niet goed in de machineklem ingespannen werden, 
kunnen letsels veroorzaken� Pletgevaar bij het sluiten van de machineklem�

1. Het werkstuk in de machineklem leggen.
2. De spanbekken op 3-4 mm van het werkstuk benaderen door het handwiel te draaien.
3. Het werkstuk door middel van de klemhendel van de spanklem vastklemmen.
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9  Gebruik
WAARSCHUWING!
Gevaar bij onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de 
machine, en brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.

WAARSCHUWING!
Doodsgevaar!
Er bestaat een doodsgevaar voor de bediener en andere mensen als de volgende voorschriften niet 
nageleefd worden:
• Werk niet met de machine indien u onder de invloed van alcohol, drugs, geneesmiddelen bent, of 

als u zeer moe bent, of aan een ziekte lijdt die uw concentratievermogen verlaagt. 
• De machine mag door een enkel persoon bediend worden. Andere mensen moet buiten de 

werkruimte blijven wanneer de machine in dienst is.

GEVAAR!
Letslesgevaar!
Raak nooit in de openingen (bijv. tussen het zaagblad en de behuizing) zolang de machine met de 
stroomtoevoer gekoppeld is.

GEVAAR!
Letslesgevaar!
Wanneer u met de machine werkt:
• Draag nauwsluitende werkkledij,
• Draag geen sieraden,
• Draag geen sjaal, das of gelijksoortige accessoires,
• Draag een haarnetje bij lang haar.

Draag een gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag werkkledij!
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9�1  Manueel zagen

1. Zet de hoofdschakelaar op ‘‘1’’.
2. Selecteer het zaagbladsnelheid (niet op MKS 250 N, die alleen een snelheid heeft). 

AANDACHT!
Het toerental van 80 1/min mag niet langer dan 5 minuten per uur gebruikt 
worden!

3. Schakel de koelmiddeltoevoer in.
4. Druk op de knop “Aan” op de bedieningshendel. Het zaagblad begint te draaien.
5. Breng het zaagblad tegen het werkstuk door middel van de hendel. Verhoog de druk geleidelijk, 

tot de geschikte voedingssnelheid bereikt wordt. 
6. Wanneer het werkstuk doorgesneden is, breng het zaagblad naar boven met de hendel en laat de 

knop los om de motor te stoppen.
7. Open de spanklem met het handwiel en neem het werkstuk weg. 

Voor seriewerken, de lengteaanslag op de gewenste maat instellen.

Om de machine uit te schakelen, de hoofdschakelaar op ‘‘0’’ zetten. 

10  Reiniging, onderhoud en reparatie
AANDACHT! 
Voor de reiniging, onderhoud of reparatie, ontkoppel de machine van de 
stroomtoevoer en zet de hoofdschakelaar op “0”�

INFORMATIE
Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine, reinig en onderhoud deze 
regelmatig.

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de 
machine, en brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer voor onderhoudswerkzaamheden.
De elektrische aansluiting en de reparaties aan de elektrische uitrusting moeten door een 
gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden.

INFORMATIE
Na de reiniging, het onderhoud of reparaties, controleer dat alle veiligheidsvoorzieningen en 
beschermingen aanwezig zijn en goed werken. Zorg ook ervoor dat er geen gereedschap binnen 
of in de nabijheid van de machine blijven liggen. Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten 
onmiddellijk hersteld of vervangen worden.co
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10�1  Reiniging en smering van de machine

AANDACHT!
• Voor de reiniging en de smering, schakel de machine uit en ontkoppel deze van 

de stroomtoevoer�
• Gebruik geen oplosmiddel voor de reiniging van kunststof of gelakte 

oppervlakken� Dit kan deze beschadigen�

Na elk gebruik moet de machine zorgvuldig gereinigd worden.

Reiniging- en onderhoudswerken

Intervallen Werkzaamheden
Dagelijks De spanen verwijderen en de machine reinigen.
Dagelijks De zaagbladen controleren, indien nodig vervangen.

Dagelijks De koelmiddelinrichting controleren op verontreiniging en werking.
De toestand (mengsel) van het koelmiddel controleren.

Alle 50 werkuren De koelmiddeltank reinigen en de filter van de koelmiddelpomp op 
verstopping controleren.

Na 1000 werkuren Transmissieolie verversen (0,2 l).
Na 1000 werkuren De bewegende delen van de spanklem insmeren.
Naar behoefte De rotor controleren.
Naar behoefte De werking van de bedieningshendel controleren. 

Veeg op regelmatige tipstijden de geopende machineonderdelen met een borstel of een doek.

AANDACHT!
• Verwijder de spanen en stoffen nooit met blote handen� Er bestaat een 

letselsgevaar door scherpkantige spanen�
• Verwijder de spanen en stoffen nooit met een pneumatische blaaspistool� Dit kan 

letsels aan de ogen veroorzaken, of machinecomponenten beschadigen�

De blanke stalen werkoppervlakken moeten met een anti-roest spray behandeld worden.

Transmissieolie vervangen - MKS 250 N / MKS 255 N
1. Draai de sluitschroeven (Afb. 15, 90 et 82) los en laat de gebruikte olie in een geschikte 

opvangbak stromen.
2. Draai de sluitschroef (Afb. 15, 82) opnieuw vast.
3. Giet transmissieolie (0,2 l) in de vulopening en draai de sluitschroef (Afb. 15, 90) vast. 
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Transmissieolie vervangen - MKS 275 N
1. Draai de sluitschroeven (Afb. 19, 131 et 90) los en laat de gebruikte olie in een geschikte 

opvangbak stromen.
2. Draai de sluitschroef (Afb. 19, 90) opnieuw vast.
3. Giet transmissieolie (0,2 l) in de vulopening en draai de sluitschroef (Afb. 19, 131) vast. 

Transmissieolie vervangen - MKS 315 N
1. Draai de sluitschroeven (Afb. 24, 95 et 23) los en laat de gebruikte olie in een geschikte 

opvangbak stromen.
2. Draai de sluitschroef (Afb. 24, 23) opnieuw vast.
3. Giet transmissieolie (0,2 l) in de vulopening en draai de sluitschroef (Afb. 24, 95) vast.

INFORMATIE
Door de fabrikant aanbevolen olie: AGIP BLASIA 220 (0,2 l).

De spanklem insmeren - MKS 250 N / MKS 255 N
1. Demonteer de spanbek (Afb. 17, 60), neem de spanklem (Afb. 17, 59) volledig weg door het 

handwiel (Afb. 17, 55) te draaien.
2. Smeer de glijbanen (Afb. 17, 43 en 59) in en giet een druppel olie aan het smeerpunt achter het 

handwiel (Afb. 17, 67).
3. De montage van de spanklem gebeurt in omgekeerde volgorde. 

De spanklem insmeren - MKS 275 N 
1. Demonteer de spanbek (Afb. 20, 16), neem de spanklem (Afb. 20, 6) volledig weg door het 

handwiel (Afb. 20, 34) te draaien.
2. Smeer de glijbanen (Afb. 20, 4 en 6) in en giet een druppel olie aan het smeerpunt achter het 

handwiel (Afb. 20, 79).
3. De montage van de spanklem gebeurt in omgekeerde volgorde.

De spanklem insmeren - MKS 315 N 
1. Demonteer de spanbek (Afb. 23, 96), neem de spanklem (Afb. 23, 21) volledig weg door het 

handwiel (Afb. 23, 11) te draaien.
2. Smeer de glijbanen (Afb. 23, 21 en 75) in en giet een druppel olie aan het smeerpunt achter het 

handwiel (Afb. 23, 19).
3. Indien nodig kan de speling van de spanbek op de glijbanen met de pin (Afb. 23, 99) ingesteld 

worden. Draai daarvoor de vastzetmoer (Afb. 23, 100) los en draai deze daarna opnieuw vast.
4. De montage van de spanklem gebeurt in omgekeerde volgorde.

Reiniging van de koelmiddeltank - Voorbeeld MKS 315 N
1. Leeg de tank door de kraan (Afb. 22, 83) te openen en laat de vloeistof in een geschikte 

opvangbak stromen.
2. Draai de schroeven (Afb. 22, 89) los en verwijder het deksel (Afb. 22, 87).
3. Reinig de tank van de spanen en bezinksels, controleer de filter en vervang deze indien nodig.
4. Monteer het deksel opnieuw, sluit de kraan en vul de tank met koelmiddel in.co
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Controle van de draaiplaat - MKS 315 N
1. Draai de hendel (Afb. 22, 88) los en controleer of de draaiplaat goed draait. Indien nodig kan de 

speling ingesteld worden door de vastzetschroef (Afb. 22, 91) los te draaien en de instelmoer (Afb. 
22, 90) in te stellen. 

2. Draai de vastzetschroef (Afb. 22, 91) opnieuw vast en vergrendel de draaiplaat met de hendel.

11  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat
Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen 
en oude apparaten.

11�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig 
misbruik en gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

11�2  Verwijdering van elektrische apparaten
Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische 
componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

11�3  Verwijdering van smeermiddelen
De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de 
smeermiddelen. Vraag hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.

12  Mogelijke storingen
AANDACHT!
Als u een storing vaststelt, stop onmiddellijk met de machine te werken� Alvorens 
de oorzaak van het probleem op te sporen, schakel de machine uit en ontkoppel 
deze van de stroomtoevoer. De reparaties moeten door gekwalificeerd personeel 
uitgevoerd worden�

Storingen Oorzaken Oplossigen
De machine werkt niet De machine is niet aangesloten Sluit de machine aan

Voedingskabel defect Neem contact op met de 
technische dienst van uw 
verdeler

Schakelaar defect
Motor defect

Het zaagblad  geeft geen 
goede resultaten

Ongeschikte vertanding Vervang het zaagblad
Verkeerd zaagblad voor het uit 
te voeren werk

Kies het geschikt zaagblad voor 
elk werk
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BELANGRIJK!
Als een probleem ontstaat, dat u zelf niet kan oplossen, neem contact op met de technische dienst van 
uw verdeler. Beschrijf de storing nauwkeurig, zodat uw probleem zo goed mogelijk verholpen kan 
worden. Vergeet de volgende gegevens niet te melden:
• Model van de machine,
• Serienummer,
• Bouwjaar,
• Precieze beschrijving van het probleem.

13  Klachten en waarborg

Naast de juridische klachten van de klant tegen de verkoper geeft METALLKRAFT geen andere 
garantie dan deze in dit document genoemde of van een contractuele regeling.

1. De bezwaar- of waarborgprocedure gebeurt naar keuze van METALLKRAFT of rechtstreeks met 
METALLKRAFT of met één van zijn verdelers.  
Gebrekkige producten of onderdelen worden hersteld of geruild. De geruilde producten of 
onderdelen worden weer ons eigendom.

2. Voor iedere klacht moet u een aankoopbewijs verschaffen. Dit moet met de computer gemaakt zijn 
en erop moeten zich de aankoopdatum, het soort machine et eventueel het serienummer bevinden. 
Zonder aankoopbewijs kan geen enkel herstelwerk gebeuren.

3. De klachten worden niet aanvaard in volgende gevallen: 
- Misbruik van het product, bijvoorbeeld overbelasting van een apparaat 
- Eigen fout wegens misbruik of het niet naleven van de handleiding 
- Nalatigheid of misbruik van een ongeschikt materieel 
- Niet toegelaten wijzigingen of herstellingen 
- Onvoldoende inrichting of beveiliging van de machine 
- Het niet naleven van de inrichting- en gebruiksvoorwaarden 
- Atmosferische elektrische schok, overspanning, bliksem of chemische invloed

4. De klachten worden niet aanvaard en de waarborg werkt ook niet in volgende gevallen: 
- Normaal versleten onderdelen zoals riemen, kogellegers, lampen, filters, verbindingsstukken, enz. 
- Niet-reproduceerbare softwarefouten.

5. Herstelwerken die door METALLKRAFT of één van zijn medewerker gevoerd worden onder een 
aanvullende garantie betekenen geen erkenning van een fabricagefout. Die herstelwerken stoppen 
en/of onderbreken de waarborgperiode niet.

6. Als één van de hierboven bepalingen was ondoeltreffend en/of voldoende of gedeeltelijk 
waardeloos zou de wil van de borg gelden en het blijft beperkt tot de in dit document beschreven 
klachten en waarborg.
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14  Onderdelen
AANDACHT!
Letselsgevaar door het gebruik van ongepaste onderdelen!
Het gebruik van ongepaste of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan 
de machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In twijfelgeval, gelieve contact met uw verdeler op te nemen.

14�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Type van het toestel
• Serienummer
• Aantal stukken
• Omschrijving van het onderdeel
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, express)
• Verzendingsadres

Voorbeeld:
U moet een beschermkap bestellen voor het zaagblad van de MKS 250 N. Deze wordt op de 
onderdelentekening nummer 2, positie 29 afgebeeld.

• Model van de machine: Cirkelzaag MKS 250 N
• Artikelnummer: 3620251
• Positie van het onderdeel: 29
Het bestelnummer is: 0-3620251-2-29

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer van de machine (3620251), het nummer van de 
onderdelentekening (2) en het positienummer van het onderdeel op de tekening (29).
Voor het artikelnummer moet u een “0” toevoegen.
Voor het positienummer moet u een “0” toevoegen voor de cijfers tussen 1 en 9.

Artikelnummer van uw machine:
Cirkelzaagmachine MKS 250 N   3620251
Cirkelzaagmachine MKS 255 N   3620253
Cirkelzaagmachine MKS 275 N   3620275
Cirkelzaagmachine MKS 315 N   3620303
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14�2  Onderdelentekeningen

Onderdelentekening 1 - MKS 250 N / MKS 255 N

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel 
een kopie van de tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 19

14.2 Ersatzteilzeichnungen

Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 250 N / MKS 255 N 

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen Ihnen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Senden Sie 
gegebenenfalls eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler.     

Abb. 14: Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 250 N / MKS 255 N  

Afb. 14  Onderdelentekening 1 - MKS 250 N / MKS 255 N
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Onderdelentekening 2 - MKS 250 N / MKS 255 N

Afb. 15  Onderdelentekening 2 - MKS 250 N / MKS 255 N

20 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 250 N / MKS 255 N 

  

Abb. 15: Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 250 N / MKS 255 N  
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Onderdelentekening 3 - MKS 250 N / MKS 255 N

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 21

Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 250 N / MKS 255 N 

   

Abb. 16: Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 250 N / MKS 255 N   

Afb. 16  Onderdelentekening 3 - MKS 250 N / MKS 255 N

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



28

MKS-N - NL - v1.01 - 24102014

Onderdelentekening 4 - MKS 250 N / MKS 255 N

22 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 250 N / MKS 255 N 

    

Abb. 17: Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 250 N / MKS 255 N    

Afb. 17  Onderdelentekening 4 - MKS 250 N / MKS 255 N
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Onderdelentekening 1 - MKS 275 N 

Afb. 18  Onderdelentekening 1 - MKS 275 N 

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 23

Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 275 N  

    

Abb. 18: Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 275 N   
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Onderdelentekening 2 - MKS 275 N 

Afb. 19  Onderdelentekening 2 - MKS 275 N 

24 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 275 N  

    

Abb. 19: Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 275 N   
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Onderdelentekening 3 - MKS 275 N 

Afb. 20  Onderdelentekening 3 - MKS 275 N 

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 25

Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 275 N  

    

Abb. 20: Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 275 N  co
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Onderdelentekening 4 - MKS 275 N 

Afb. 21  Onderdelentekening 4 - MKS 275 N 

26 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 275 N  

    

Abb. 21: Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 275 N  co
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Onderdelentekening 1 - MKS 315 N 

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 27

Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 315 N  

    

Abb. 22: Ersatzteilzeichnung 1 - MKS 315 N   

Afb. 22  Onderdelentekening 1 - MKS 315 N 
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Onderdelentekening 2 - MKS 315 N 

Afb. 23  Onderdelentekening 2 - MKS 315 N 

28 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 315 N  

    

Abb. 23: Ersatzteilzeichnung 2 - MKS 315 N   
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Onderdelentekening 3 - MKS 315 N 

Afb. 23  Onderdelentekening 3 - MKS 315 N 

Ersatzteile

MKS-N-Serie | Version 1.01 29

Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 315 N  

    

Abb. 24: Ersatzteilzeichnung 3 - MKS 315 N   
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Onderdelentekening 4 - MKS 315 N 

Afb. 24  Onderdelentekening 4 - MKS 315 N 

30 MKS-N-Serie | Version 1.01

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 315 N  

    

Abb. 25: Ersatzteilzeichnung 4 - MKS 315 N    
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15  Schakelschema’s
Schakelschema - MKS 250 N

Elektro-Schaltpläne
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15 Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 250 N   

 

Abb. 26: Elektro-Schaltplan  MKS 250 N 

Elektro-Schaltpläne
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15 Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 250 N   

 

Abb. 26: Elektro-Schaltplan  MKS 250 N 

Afb. 26  Schakelschema MKS 250 Nco
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Schakelschema - MKS 255 N

Afb. 27  Schakelschema MKS 255 N

32 MKS-N-Serie | Version 1.01

Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 255 N    

Abb. 27: Elektro-Schaltplan  MKS 255 N 

32 MKS-N-Serie | Version 1.01

Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 255 N    

Abb. 27: Elektro-Schaltplan  MKS 255 N 

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



39

MKS-N - NL - v1.01 - 24102014

Schakelschema - MKS 275 N

Afb. 28  Schakelschema MKS 275 N

Elektro-Schaltpläne
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Elektro-Schaltplan - MKS 275 N   

 

Abb. 28: Elektro-Schaltplan  MKS 275 N

Elektro-Schaltpläne
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Elektro-Schaltplan - MKS 275 N   

 

Abb. 28: Elektro-Schaltplan  MKS 275 N
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Schakelschema - MKS 315 N

Afb. 29  Schakelschema MKS 315 N

34 MKS-N-Serie | Version 1.01

Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 315 N  

  

Abb. 29: Elektro-Schaltplan  MKS 315 N 
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Elektro-Schaltpläne

Elektro-Schaltplan - MKS 315 N  

  

Abb. 29: Elektro-Schaltplan  MKS 315 N 
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16  EG conformiteitsverklaring   
Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

De fabrikant/
verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:

Naam van het product:

Model:

Serienummer:

Bouwjaar:

Sürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflege Stasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines

Cirkelzaagmachine

MKS 250 N 
MKS 255 N
MKS 275 N
MKS 315 N

______________

20________

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de 
onderstaande richtlijnen, met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de 
verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2006/95/CE - Laagspanning richtlijn
2004/108/CE - Elektromagnetische compatibiliteit

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
DIN EN 13898 : 2003  
+ A1 : 2009

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1 : 2007-06

Werktuigmachines - Veiligheid - Zaagmachines voor het 
koudbewerking van metaal. 

Machineveiligheid -  Risicobeoordeling en risicoreducerende 
maatregelen

Machineveiligheid – Elektrische uitrusting van machines,
Deel 1 : Algemene verzoeken.  

Verantwoordelijke voor de documentatie:
Technische afdeling - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt  

Hallstadt, 16/07/2014
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Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009 

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer
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Kilian Stürmer, directeur
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